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				Эта страница была вычитана



ДОБРЫНЯ И СМЕРТЬ.
 



Поѣхалъ Добрыня въ домашнюю сторону. Закручинился. Хочетъ домой.

Попадалася Смерть на дорогѣ престрашная. Говоритъ, покачавъ головой: —

„Полно ѣздить по свѣту, и кровь лить напрасную, кровь невинную въ мірѣ струить“. 

А Добрыня ей: „Ты-то кто? Царь ли, царевичь ли? Иль изволишь ты витяземъ быть?“
5 Отвѣчаетъ ему: „Я не царь, не царевичъ я, и не витязь. Я страшная Смерть".

„— Ай ты страшная Смерть, какъ мечомъ я взмахну своимъ, твою голову вскину на твердь!“

„— Эй Добрыня, поспѣй съ бѣлымъ свѣтомъ проститися, выну пилья, засвѣтятъ, звеня,

Подсѣку, эти пилья — невиданно-острыя, подсѣку, упадешь ты съ коня“.

Тутъ взмолился Добрыня: „Ой Смерть ты престрашная! Дай мнѣ сроку на годъ и на два,

10 За грѣхи попрощаться, за силу убитую, и о крови промолвить слова“.

„— Я не дамъ тебѣ воли на часъ на единственный“. — „Дай же сроку на этотъ лишь часъ“.








Тот же текст в современной орфографии 

ДОБРЫНЯ И СМЕРТЬ
 



Поехал Добрыня в домашнюю сторону. Закручинился. Хочет домой.

Попадалася Смерть на дороге престрашная. Говорит, покачав головой:

«Полно ездить по свету, и кровь лить напрасную, кровь невинную в мире струить». 

А Добрыня ей: «Ты-то кто? Царь ли, царевичь ли? Иль изволишь ты витязем быть?»

5 Отвечает ему: «Я не царь, не царевич я, и не витязь. Я страшная Смерть».

«— Ай ты страшная Смерть, как мечом я взмахну своим, твою голову вскину на твердь!»

«— Эй Добрыня, поспей с белым светом проститися, выну пилья, засветят, звеня,

Подсеку, эти пилья — невиданно-острые, подсеку, упадёшь ты с коня».

Тут взмолился Добрыня: «Ой Смерть ты престрашная! Дай мне сроку на год и на два,

10 За грехи попрощаться, за силу убитую, и о крови промолвить слова».

«— Я не дам тебе воли на час на единственный». — «Дай же сроку на этот лишь час».
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Источник — https://ru.wikisource.org/w/index.php?title=Страница:Жар-Птица_(Бальмонт)_1907.pdf/79&oldid=3379273
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